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Från Temporära
Regeringen.

Граждане Россшскаго Государства. Свершилось
великое. Могучимъ порывомъ русскаго народа низ-
вергнуть старый порядокъ. Родилась новая свобод-
ная Poccifl. Велишй переворотъ завершаетъ долпе
годы борьбы. Актомъ f 7 октября 1905 года, подъ
давлешемъ пробудившихся народныхъ силъ РосЫи,
объщаны были конституцтнныя свободы. Однако
объщаш'я эти не были исполнены. Выразительница
народныхъ надеждъ первая Государственная Дума
была распущена. Вторую Думу постигла та же
участь и, безсильное побороть волю народную, Пра-
вительство решилось актомъ 3 шля 1907 года, отнять
у населешя часть предоставленныхъ ему правъ на
учасле въ законодательной деятельности. Въ течете
долгихъ десяти лътъ у народа отнимались пядь за
пядью всъ завоеванныя имъ права. Страна опять
ввергнута была въ пучину произвола и самовласля.
Всъ попытки вразумить власть оказывались тщетными
и великая нпровая борьба, въ которую родина наша
вовлечена была врагомъ, застала ее въ состояши мо-
ральна™ распада власти, не объединенной съ наро-
домъ, безучастной къ судьбъ родины и погрязшей въ
позорь порока. Ни геройсшя усилlя армш, изны-
вавшей подъ тяжестью жестокой внутренней разрухи,
ни призывы народнаго представительства, объединяв-
шегося передъ лицомъ нац'юнальной рпасности, не
были въ силахъ направить бывшаго Императора и Его
правительство на путь единешя съ народомъ и когда
Poccifl противозаконными и пагубными дъйстваями Ея

правителей поставлена была передъ величайшими бьд-
CTBifIMH, народъ самъ долженъ былъ взять власть въ
свои руки. Единодушный революционный порывъ на-
рода, проникнутаго сознашемъ важности момента и
рьшимости Государственной Думы, создали Временное
Правительство, которое и считаетъ своимъ священнымъ
и отвътственнымъ долгомъ осуществить чаяшя народ-
ныя и вывести страну на свътлый путь свободнаго
гражданскаго устроешя. Правительство въритъ, что
духъ высокаго патрштизма, проявившейся въ борьбъ на-
рода со старою властью окрылить и доблестныхъ сол-
датъ нашихъ на полъ брани. Правительство, съ своей
стороны, приложить всъ силы къ обезпечешю нашей
армш всъмъ необходимымъ для того, чтобы довести
войну до побъднаго конца. Правительство будетъ свято
хранить связывающее насъ съ другими державами сою-
зы и неуклонно исполнять заключенныя союзниками
соглашешя. Принимая мъры къ защить страны отъ
врага внъшняго, Правительство въ то же время почтетъ
первъйшею своею обязанностью открыть путь къ выра-
жешю воли народной относительно образа правлешя и
созоветъ въ возможно кратчайшш срокъ учредительное
собрате на основъ всеобщаго, прямого, равнаго и тай-
наго голосовашя, обезпечивъ учасле въ выборахъ до-
блестнымъ защитникамъ родины, пропивающимъ нынъ
кровь на поляхъ сраженш. Учредительное Собрате
издастъ также основные законы, обезпечиваюшне стра-
не незыблемыя основы права, равенства и свободы.
Сознавая всю тяжесть гнетущаго страну безправlя, стъ-
сняющаго свободный творческш порывъ народа въ го-
дину тяжкихъ народныхъ потрясений. Временное Пра-
вительство сочтетъ необходимымъ немедленно, еще до
созыва Учредительнаго Собратя, обезпечить страну
твердыми нормами, ограждающими гражданскую сво-
боду и гражданское равенство, дабы предоставить
всъмъ гражданамъ свободно проявлять свои духовныя
силы въ созидательной работе на благо родины. Пра-
вительство озаботится также установлешемъ нормъ,
обезпечивающихъ всъмъ гражданамъ равное, на основъ
всеобщаго избирательнаго права, учасп'е въ выборахъ
органовъ мъстнаго самоуправлешя. Въ минуту осво-
бождешя народнаго, вся страна съ благоговейною при-
знательностью вспоминаетъ тъхъ, кто въ борьбъ за
свои политичестя и релипозныя убъждешя палъ жерт-
вой мстительной старой власти, и Временное Правитель-
ство сочтетъ радостнымъ долгомъ вернуть съ почетомъ
изъ мъстъ ссылки и заточежя всъхъ страдальцевъ за
благо родины. Исполняя эти задачи Временное Пра-
вительство одушевлено верою, что оно будетъ творить
волю народную и что весь народъ поддержитъ его въ
честномъ стремлежи обезпечить счастье Россш. Въ этой
въръ оно черпаетъ бодрость. Только въ дружномъ все-
народномъ содъйствш своимъ усилlямъ оно видитъ
залогъ торжества новаго порядка.
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Venäjän valtakunnan kansalaiset. On tapahtunut
suurta. Venäjän kansan mahtavalla nousulla on kukis-
tettu vanha järjestys. Uusi vapaa Venäjä on syntynyt.
Suuri vallankumous päättää pitkien vuosien taistelun.
Kansan heränneiden voimien pakotuksesta luvattiin loka-
kuun 17 päivänä 1905 annetulla asiakirjalla perustuslailli-
set vapaudet. Näitä lupauksia ei kuitenkaan täytetty.
Kansan toiveiden ilmilausuja, ensimmäinen Valtakunnan-
duuma hajoitettiin. Toisen Duuman osaksi tuli sama koh-
talo ja voimattomana voittamaan kansan tahtoa päätti
hallitus heinäkuun 3 päivänä 1907 annetulla asiakir-
jalla riistää väestöltä eräitä sille myönnettyjä oikeuk-
sia, jotka koskevat osanottoa lainsäädäntötyöhön. Kym-
menen pitkän vuoden kuluessa on kansalta otettu pois
tuuma tuumalta kaikki sen saavuttamat oikeudet. Maa
on uudelleen syösty mielivallan ja omavaltaisuuden
kuiluun. Kaikki yritykset vallanpitäjien saattamiseksi
järkiinsä osoittautuivat turhiksi, ja suuri maailmansota,
johon vihollinen saattoi isänmaamme, yllätti sen kansaan
yhtymättömän, isänmaan kohtalosta välittämättömän ja
rikosten häpeään tahraantuneen esivallan siveellisessä
rappiotilassa. Eivät kauhean sisäisen hämmingin raskaan
taakan alla nääntyvän armeijan sankarilliset ponnistukset
eivätkä kansallisen vaaran edessä yhtyneen kansanedus-
kunnan kehoitukset kyenneet johtamaan entistä Keisaria
ja Hänen hallitustaan yhtymiseen kansan kanssa. Ja kun
hallitusmiesten lainvastainen ja turmiollinen toiminta oli
saattanut Venäjän mitä suurimpiin onnettomuuksiin, täy-
tyi kansan itsensä ottaa valta omiin käsiinsä. Hetken tär-
keyden käsittävän kansan yksimielinen vallankumoukselli-
nen innostus ja Valtakunnanduuman päättäväisyys loivat
Väliaikaisen Hallituksen, joka pitää pyhänä ja vastuun-
alaisena velvollisuutenaan toteuttaa kansan toivomukset
ja saattaa maan vapaan kansalaisjärjestyksen valoisalle
tielle. Hallitus uskoo, etiä kansan taistelussa vanhaa val-
taa vastaan ilmennyt korkean isänmaallisuuden henki tu-
lee myöskin innostamaan uljaita sotilaitamme taisteluken-
tällä. Hallitus tulee omasta puolestaan ponnistamaan
kaikki voimansa turvatakseen armeijamme kaikella mikä
on tarpeen sodan saattamiseksi voitokkaaseen loppuun.
Hallitus tulee pyhästi säilyttämään meitä muiden valtojen
kanssa yhdistävät liitot ja horjumatta täyttämään liitto-
laisten kanssa solmitut sopimukset. Ryhtyen toimenpitei-
siin maan suojelemiseksi ulkonaista vihollista vastaan,
katsoo hallitus samalla ensimmäiseksi velvollisuudekseen
antaa kansalle tilaisuuden ilmaista tahtonsa hallitusmuo-
dosta ja kutsuu mahdollisimman pian koolle perustavan
kokouksen yleisen, välittömän, yhtäläisen ja salaisen
äänestyksen perusteella, turvaamalla osanoton vaaleihin
isänmaan uljaille puolustajille, jotka nyt vuodattavat ver-
taan taistelutanterilla. Perustava Kokous julkaisee myös-
kin perustuslait, jotka takaavat maalle oikeuden, tasa-ar-
voisuuden ja vapauden järkkymättömät perusteet. Tun-
tien maata painavan oikeudettomuuden koko taakan, joka
on ehkäissyt kansan vapaata, luovaa innostusta kansaa
kohdanneiden raskaiden järkytysten aikana, katsoo Väli-
aikainen Hallitus välttämättömäksi viipymättä, jo ennen
Perustavan Kokouksen kokoonkutsumista turvata maan
lujilla säädöksillä, jotka takaavat kansalaisvapauden ja
kansalaisten tasa-arvoisuuden, jotta kaikki kansalaiset
voisivat' vapaasti osoittaa henkisiä voimiaan luovassa
työssä isäänmaan hyväksi. Hallitus huolehtii niinikään
sellaisten säädösten laatimisesta, jotka turvaavat kaikille
kansalaisille yleisen vaalioikeuden perusteella yhtäläisen
osanoton paikallisten itsehallintoelinten vaaleihin. Kan-
san vapautuksen hetkenä muistaa koko maa hartaalla kii-
tollisuudella niitä, jotka taistelussa valtiollisten ja uskon-
nollisten vakaumustensa puolesta ovat joutuneetkoston
himoisen vanhan vallan uhreiksi, ja väliaikainen hallitus
katsoo iloiseksi velvollisuudekseen palauttaa kunnianosoi-
tuksin takaisin karkoituspaikoistaan javankiloistaan kaik-
ki isänmaan onnen puolesta kärsimään joutuneet. Kun vä-
liaikainen hallitus suorittaa näitä tehtäviä, elähyttää sitä
usko, että se tulee täyttämään kansan tahdon ja että koko
kansa tulee kannattamaan sitä sen rehellisessä pyrkimyk-
sessä turvata Venäjän onni ja menestys. Tästä uskosta
ammentaa se vireyttä. Vain siinä, että koko kansa yksi-
mielisesti kannattaa sen ponnistuksia, näkee se takeet
uuden järjestyksen voitosta.

Medborgare i ryska riket. En stor händelse har in-
träffat. Genom ett mäktigt känsloutbrott af det ryska
folket har det gamla systemet störtats. Ett nytt fritt
Ryssland har uppstått. Den stora omstörtningen kröner
långa år af strider. I akten af den 17 oktober 1905 utlofva-
des under trycket af det ryska folkets uppvaknande kraf
ter konstitutionella friheter. Dessa löften uppfylldes dock
icke. Frambäraren af folkets förhoppningar, den första
Riksduman, upplöstes. Den andra Duman drabbades af
samma öde, och Regeringen, som var oförmögen att be-
segra folkets vilja, beslöt genom akten af den 3 juli 1907
beröfva befolkningen en del af de densamma tillerkända
rättigheter till deltagande i lagstiftningsverksamheten.
Under tio långa år har folket tum för tura beröfvats alla
de af detsamma tillkämpade rättigheterna. Landet kasta
des ånyo i godtyckets och egenmäktighetens hvirflar. Alla
försök att bringa makten till förnuft visade sig fåfänga,
och den stora världskamp, i hvilken fienden indrog vårt
fosterland, öfverraskade detsamma i en situation af mo
raliskt förfall hos makten, som icke var förenad med fol-
ket, utan obekymrad om fosterlandets öde och försjunken
i neslig brottslighet. Hvarken den under bördan af svår
inre oreda utmattade arméns hjältemodiga ansträngningar
eller den inför den nationella faran enade folkrepresen-
tationens uppmaningar förmådde leda den förre Kejsaren
och Hans regering till enighet med folket, och då Ryss
land genom dess ledares lagstridiga och skadliga verk
samhet bragts inför de största olyckor, måste folket taga
makten i sina egna händer. Det om ögonblickets vikt med
vetna folkets eniga revolutionära entusiasm och Riksdu-
mans beslutsamhet skapade en Temporär Regering, som
anser det vara sin heliga och ansvarsfulla plikt att för-
verkliga folkets förhoppningar och leda landet in på den
fria medborgarordningens ljusa väg. Regeringen tror att
den höga fosterländska anda, som uppenbarat sig i folkets
kamp mot det gamla väldet, äfven kommer att entusias-
mera våra tappra soldater på stridsfältet. Regeringen
skall för egen del anstränga alla sina krafter för arméns
förseende med allt det, som erfordras för krigets brin-
gande till ett segerrikt slut. Regeringen skall heligt vid
makthålla alla de allianser, hvilka förena oss med öfriga
makter, och orubbligt fullgöra alla aftal med våra allie-
rade. Vidtagande åtgärder till landets skyddande mot den
yttre fienden anser Regeringen det tillika vara sin främ
sta plikt att öppna väg för uppenbarande af folkviljan be-
träffande regeringsformen, och skall jnom möjligast korta
tid sammankalla en konstituerande församling på grund-
valen af allmän, direkt, lika och hemlig omröstning, med
tillvaratagande af våra tappra fosterlandsförsvarares, som
nu utgjuta sitt blod på slagfälten, rätt att deltaga i valen.
Konstituerande Församlingen skall äfven utfärda grund-
lagar, hvilka skola garantera landet orubbliga grunder
för rätt, jämlikhet och frihet. Kännande hela bördan af
den landet tryckande rättslösheten, som hämmat folkets
fria, skapande förmåga under tider af svåra nationella
rubbningar, anser Temporära Regeringen nödvändigt att
oförtöfvadt och redan före Konstituerande Församlingens
sammankallande säkerställa landet genom fasta normer,
hvilka trygga medborgarfrihet och medborgarjämlikhet,
på det att alla medborgare fritt finge ägna sina andliga
krafter åt skapande arbete till fosterlandets väl. Rege-
ringen skall jämväl draga försorg om fastställandet af
normer, som på grundvalen af allmän valrätt skola till-
försäkra alla medborgare ett lika deltagande i valen af
organen för den lokala själfstyrelsen. I den nationella
frigörelsens ögonblick minnes hela' landet med djup tack-
samhet dem, hvilka under kampen för sin politiska och
religiösa öfvertygelse fallif offer för den hämndgiriga
gamla makten, och anser Temporära Regeringen det vara
en glädjande plikt att med heder från förvisningsorterna
återbörda alla dem, som lidit för fosterlandets väl. Full-
görande dessa uppgifter upplifvas Temporära Regeringen
af tron, att den kommer att fullgöra folkets vilja och att
hela folket skall understöda den i dess ärliga sträfvau
att trygga Rysslands lycka. Ur denna tro öser den styrka.
Endast i hela folkets eniga understödande af dess au
strängningar ser densamma underpanten på det nya sy-
stemets seger.




